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Was ist Deutsch mit Schmidt?

Deutsch mit Schmidt lautet der Name eines Projektes, 
das sich insbesondere an fortgeschrittene Deutschlerner 
auf den GER-Niveaustufen B1, B2, C1 und C2 richtet.

Im Jahr 2019 wurde der gleichnamige Podcast vom Autor 
dieses Buches, Sascha Schmidt, ins Leben gerufen. In jeder 
Folge dieses Podcasts werden zwei Wörter (meist ein Verb 
und ein Adjektiv) mit jeweils vier aussagekräftigen Bei-
spielsätzen erklärt.

Sascha Schmidt arbeitet seit mehreren Jahren in den Be-
reichen „Deutsch als Fremdsprache“ (DaF) und „Deutsch 
als Zweitsprache“ (DaZ), ist zertifizierter telc-Prüfer und 
telc-Bewerter, sowie zertifizierter Aussprachetrainer und 
seit 2021 erfolgreicher Buchautor. Er machte während des 
Unterrichtens, besonders auf den Niveaustufen B2 und 
C1, die Erfahrung, dass sich neu zu lernender Wortschatz 
nur dann nachhaltig festigen kann, wenn dieser mithilfe 
von aussagekräftigen Beispielsätzen, die möglichst in vie-
len verschiedenen Kontexten spielen, präsentiert wird.

Auf der offiziellen Patreon-Seite von Deutsch mit 
Schmidt werden neben allen Transkriptionen zu den inzwi-
schen mehr als 150 veröffentlichten Podcastfolgen auch 
exklusive Arbeitsblätter (Leseverstehen, Lückentexte, 
Sprachbausteine) auf verschiedenen Niveaustufen zum 
Download (PDF) angeboten. Darüber hinaus werden regel-
mäßig sogenannte Shadowing-Episoden veröffentlicht, die 
sowohl eine korrekte Aussprache als auch eine authenti-
sche Intonation fördern.

Werden Sie noch heute Mitglied im kostenlosen Telegram-
Kanal von Deutsch mit Schmidt. Dort finden Sie aktuelle 
Informationen zu veröffentlichten Podcasts, Taschen-
büchern, Arbeitsblättern und Shadowing-Folgen. Außer-
dem können Sie im Quiz des Tages Ihre Fähigkeiten im 
Umgang mit der deutschen Sprache unter Beweis stellen.

Sascha Schmidt

https://deutschmitschmidt.de/
https://www.patreon.com/deutschmitschmidt
http://t.me/deutschmitschmidt
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Über dieses Buch

Wenn Sie sich gezielt auf eine Sprachprüfung vorbereiten oder einfach nur Ihren 
Wortschatz aufbauen möchten, ist Ihnen dieses Problem sicherlich vertraut: Sie 
lernen einzelne Vokabeln, können sie sich aber einfach nicht merken. Dies kann 
ziemlich frustrierend sein.

Die Lösung lautet: „kontextbasiertes Vokabellernen“.

Im Gegensatz zum reinen Auswendiglernen einzelner Wörter verbindet kontext-
basiertes Vokabellernen neue Begriffe mit bekannten Informationen, was die Er-
innerungsfähigkeit fördert. Durch das Lernen von Wortschatz im Kontext (in-
nerhalb von Sätzen, Texten und Geschichten) verstehen Lernende nicht nur die 
Wortbedeutung, sondern auch die richtige Anwendung und Grammatik.

Dieses Buch beschäftigt sich mit 1.460 Vokabeln, die häufig im Kontext der 
Sprachprüfung telc Deutsch-Test für den Beruf vorkommen. Der zu erlernende 
Wortschatz wird in kurzen Sätzen, Informationen, Hinweisen, Protokollen und 
E-Mails behandelt. Die Texte und der darin enthaltene Wortschatz in diesem Buch 
beziehen sich auf die GER-Niveaustufen B1+, B2 und C1.

Zusätzlich zu den Erklärungen durch Synonyme und den Übersetzungen der Texte 
in Englisch, Spanisch, Ukrainisch und Japanisch bietet Ihnen dieses Buch die 
Möglichkeit, sich jeden Text anzuhören und die korrekte Aussprache und Intona-
tion der Wörter zu verinnerlichen.

Hierzu scannen Sie bitte den unteren QR-Code       mit Ihrem Smartphone/Tablet 
oder besuchen Sie die Internetseite www.deutschmitschmidt.de/wikdtb

http://www.deutschmitschmidt.de/wikdtb
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If you are preparing for a language exam or simply want to expand your vocabulary, you are surely fami-
liar with this problem: you learn individual words but just can‘t remember them. This can be quite frust-
rating. The solution is: „context-based vocabulary learning.“ Unlike pure memorization of individual 
words, context-based vocabulary learning links new terms to known information, enhancing memory 
retention. By learning vocabulary in context (within sentences, texts, and stories), learners not only 
understand the meaning of words but also their correct usage and grammar. This book focuses on 1,460 
words that frequently appear in the context of the telc Deutsch-Test für den Beruf language exam. 
The vocabulary to be learned is presented in short sentences, information, instructions, protocols, and 
emails. The texts and the vocabulary contained in this book correspond to the CEFR levels B1+, B2, and 
C1. In addition to explanations through synonyms and translations of the texts into English, Spanish, 
Ukrainian, and Japanese, this book offers the possibility to listen to each text and internalize the 
correct pronunciation and intonation of the words. To do this, please scan the left QR code with your 
smartphone/tablet or visit the website www.deutschmitschmidt.de/wikdtb

Si está preparando un examen de idiomas o simplemente desea ampliar su vocabulario, seguramente le 
resultará familiar este problema: aprende palabras individuales, pero simplemente no puede recordarlas. 
Esto puede ser bastante frustrante. La solución es: „aprendizaje de vocabulario basado en el contexto“. 
A diferencia de la simple memorización de palabras individuales, el aprendizaje de vocabulario basado en 
el contexto vincula nuevos términos con información conocida, lo que mejora la retención de la memoria. 
Al aprender vocabulario en contexto (dentro de oraciones, textos e historias), los estudiantes no solo 
comprenden el significado de las palabras, sino también su uso correcto y la gramática. Este libro se cen-
tra en 1,460 palabras que aparecen con frecuencia en el contexto del examen de idiomas telc Deutsch-
Test für den Beruf. El vocabulario a aprender se presenta en frases cortas, información, instrucciones, 
protocolos y correos electrónicos. Los textos y el vocabulario contenidos en este libro corresponden a 
los niveles del MCER B1+, B2 y C1. Además de las explicaciones mediante sinónimos y las traducciones de 
los textos al inglés, español, ucraniano y japonés, este libro ofrece la posibilidad de escuchar cada texto 
e interiorizar la pronunciación y entonación correctas de las palabras. Para ello, escanee el código QR 
izquierdo con su teléfono inteligente/tableta o visite el sitio web www.deutschmitschmidt.de/wikdtb

Якщо ви готуєтеся до мовного іспиту або просто хочете розширити свій словниковий запас, вам, 
напевно, знайома ця проблема: ви вчите окремі слова, але просто не можете їх запам’ятати. Це 
може бути досить фруструючим. Рішення полягає в «вивченні слів у контексті». На відміну від 
простого заучування окремих слів, контекстне вивчення лексики пов’язує нові терміни з відомою 
інформацією, що сприяє кращому запам’ятовуванню. Вивчаючи словниковий запас у контексті (у 
реченнях, текстах та історіях), учні не лише розуміють значення слів, а й правильне їх використання 
та граматику. Ця книга містить 1460 слів, які часто зустрічаються в контексті мовного іспиту telc 
Deutsch-Test für den Beruf. Словниковий запас подається у вигляді коротких речень, інформації, 
інструкцій, протоколів та електронних листів. Тексти та лексика у цій книзі відповідають рівням 
CEFR B1+, B2 та C1. Окрім пояснень через синоніми та перекладів текстів англійською, іспанською, 
українською та японською мовами, ця книга надає можливість прослухати кожен текст та засвоїти 
правильну вимову й інтонацію слів. Для цього відскануйте лівий QR-код за допомогою свого 
смартфона/планшета або відвідайте вебсайт www.deutschmitschmidt.de/wikdtb

あなたが語学試験の準備をしている、または単に語彙を増やしたいと考えている場合、この問題に心当たりが
あるかもしれません。単語を個別に覚えようとしても、なかなか記憶に定着しないことがあります。これは非
常にフラストレーションがたまることです。解決策は「コンテキストベースの語彙学習」です。 単語を単純に
暗記するのとは異なり、コンテキストベースの語彙学習では、新しい単語を既知の情報と結びつけることで、
記憶の定着を促します。文章やテキスト、ストーリーの中で語彙を学ぶことで、学習者は単語の意味だけでな
く、正しい使い方や文法も理解できます。 本書では、telc Deutsch-Test für den Beruf の語学試験の文脈で
頻繁に登場する1,460の語彙を扱います。学習する語彙は、短い文章、情報、指示、議事録、電子メールの形で
提示されます。本書のテキストと語彙は、CEFRのB1+、B2、C1レベルに対応しています。 また、本書はシソ
ーラスによる説明と、英語、スペイン語、ウクライナ語、日本語への翻訳に加えて、各テキストを音声で聞く
ことができる機能を提供し、正しい発音やイントネーションを習得するのに役立ちます。 左側のQRコードをス
マートフォンやタブレットでスキャンするか、ウェブサイト www.deutschmitschmidt.de/wikdtb にアクセ
スしてください。
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Wie benutze ich dieses Buch?

Der Wortschatz in diesem Buch kann in beliebiger Reihenfolge bearbeitet 
werden. Beginnen Sie mit einem Themengebiet, das Sie interessant finden.

egal, frei wählbar, zufällig

festgelegt, bestimmt

beliebig

⊕ vorgegeben

die geregelte Aufeinanderfolgedie Reihenfolge

das Thema, das Themenfeld,
der Themenbereichdas Themengebiet

(sich) AKK interessieren für + AKK,
interessiert sein an + DATetw. AKK interessant finden

1

2

3

4

5

The vocabulary in this book can be worked on in any order. Start with a topic that you find interesting. / El 
vocabulario de este libro se puede estudiar en cualquier orden. Comience con un tema que le parezca inte-
resante. / Словниковий запас у цій книзі можна опрацьовувати в будь-якому порядку. Почніть із теми, 
яка вас зацікавила. / この本の語彙は、どの順番でも学習できます。興味のあるテーマから始めてください。

A Die Textnummer zeigt an, welche Audiodatei       den Text wiedergibt. 

B Der Text. Beachten Sie, dass einige Texte inhaltlich zusammenhängen.

C Die Wortschatznummer (1 - 1.460)

D Die Vokabel

E Hier wird mit einigen Synonymen (Wörter mit einer ähnlichen Bedeutung) die 
entsprechende Vokabel auf der linken Seite erklärt. Beachten Sie, dass die 
Synonyme nicht immer direkt in den jeweiligen Kontext passen.

F Hier finden Sie die Übersetzung des oberen Textes in den Sprachen Englisch, 
Spanisch, Ukrainisch und Japanisch. Beachten Sie, dass es sich um keine wört-
liche, sondern sinngemäße Übersetzung handelt.

000

B

C D E

A

F
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Wie benutze ich dieses Buch?

Möglichkeit 1:

1	 Lesen Sie den Text B
2	 Lesen Sie die Übersetzung F
3	 Lernen Sie die Vokabeln D mithilfe der Synonyme E
4	 Hören       und lesen Sie den Text B

Möglichkeit 2:

1	 Hören       Sie den Text B, ohne ihn zu lesen
2	 Lesen Sie den Text B
3	 Lesen Sie die Übersetzung F
4	 Lernen Sie die Vokabeln D mithilfe der Synonyme E

Abkürzungen und Symbole, die in diesem Buch verwendet werden:

NOM	 Nominativ		  jmd.	 jemand (ich, du, er, usw.)
AKK	 Akkusativ		  jmdn.	 jemanden (mich, dich, ihn, usw.)
DAT	 Dativ			   jmdm.	 jemandem (mir, dir, ihm, usw.)
GEN	 Genitiv			  jmds.	 jemandes (mein, dein, sein, usw.)

etw. AKK	 (etwas) den + Objekt, einen + Objekt
etw. DAT	 (etwas) dem + Objekt, einem + Objekt

(sich) AKK	 reflexives Verb im Akkusativ
(sich) DAT	 reflexives Verb im Dativ

	 ⊕	 stellt zusätzlichen Wortschatz zur Verfügung. Dies können 	
		  weitere Synonyme sein, aber auch Antonyme (Gegenteile) oder
		  Wortschatz, der mit dem Hauptwortschatz verwandt ist.

	 H	 bedeutet, dass diese Vokabel hier in diesem Kontext
		  diese spezielle Bedeutung hat.

		  usw.	 und so weiter		  z.B.	 zum Beispiel
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Sehr geehrte Frau Schneider,
zunächst möchte ich mich für das freundliche Telefonat bei 
Ihnen bedanken. Wie vereinbart, übersende ich Ihnen meine 
Bewerbungsunterlagen per Mail.

Im Anhang finden Sie mein Anschreiben, meinen tabellarischen Lebenslauf 
sowie relevante Zeugnisse und Zertifikate.

zuerst, als erstes, an erster Stelle

das Angefügte, der Zusatz, der Appendix
(z.B. PDF, Dateien, Bilder)

etwas einer Nachricht hinzufügen

zunächst

der Anhang

⊕ etw. AKK anhängen

der Telefonanruf, das Telefongespräch

ein Lebenslauf, der in einer Tabelle 
dargestellt/geschrieben ist

das Telefonat

der tabellarische Lebenslauf

so, wie wir vereinbart/besprochen haben

und (dazu), auch (noch), zusätzlich

wie vereinbart

sowie

jemandem etwas senden/schicken

wichtig, bedeutsam

die Dokumente, die für eine Bewerbung 
notwendig sind (Anschreiben, Lebenslauf...)

durch eine E-Mail, mit einer E-Mail

Dear Ms. Schneider, first of all, I would like to thank you for the friendly phone conversation. As agreed, I 
am sending you my application documents by email. / Estimada Sra. Schneider, en primer lugar, me gusta-
ría agradecerle por la amable conversación telefónica. Como acordamos, le envío mis documentos de so-
licitud por correo electrónico. / Шановна пані Шнайдер, перш за все, хочу подякувати Вам за дружню 
телефонну розмову. Як домовлено, надсилаю Вам мої документи для подачі заявки електронною 
поштою. / シュナイダー様、まずはお電話でのご親切な対応に感謝申し上げます。ご合意の通り、応募書類を
メールでお送りいたします。

Attached you will find my cover letter, my tabular resume, as well as relevant certificates and qualificati-
ons. / En el anexo encontrará mi carta de presentación, mi currículum vitae en formato tabular, así como 
certificados y títulos relevantes. / У додатку ви знайдете мій супровідний лист, резюме у табличній 
формі, а також відповідні свідоцтва та сертифікати. / 添付ファイルには、私のカバーレター、表形式の履
歴書、および関連する証明書と資格が含まれています。

jmdm. etw. AKK übersenden

relevant

die Bewerbungsunterlagen

per Mail

1‌

7‌

11‌

2‌

8‌

3‌

9‌

4‌

10‌

5‌

6‌

Thema: Bewerbung

002

001
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Mit meiner langjährigen Erfahrung im Bereich Marketing und meinen 
ausgeprägten Fähigkeiten im Projektmanagement bin ich überzeugt,
Ihr Team ideal zu ergänzen.

Ich bin hoch motiviert, meine Kenntnisse und meine Leidenschaft
für Marketing und Kommunikation in Ihr Unternehmen einzubringen.

viele Jahre, schon viele Jahre bestehendlangjährig

hoch motiviert

auf dem Gebiet, in der Kategorieim Bereich

die Kenntnis

stark, erfahren, fähig, kompetent Hausgeprägt

die Leidenschaft (für + AKK)

fest glauben an + AKK,
(sich) DAT sicher sein

optimal, bestens, gut geeignet sein

etwas komplett machen, etwas hinzufügen,
etwas vervollständigen

die Vervollständigung, der Zusatz

With my many years of experience in marketing and my strong project management skills, I am convinced 
that I would be an ideal addition to your team. / Con mi amplia experiencia en el área de marketing y 
mis destacadas habilidades en la gestión de proyectos, estoy convencido de que complementaría de ma-
nera ideal a su equipo. / Завдяки моєму багаторічному досвіду в сфері маркетингу та моїм виразним 
навичкам у управлінні проектами, я впевнений, що ідеально доповню вашу команду. / マーケティン
グ分野での長年の経験とプロジェクト管理における優れた能力を持って、貴社のチームを理想的に補完できる
と確信しています。

I am highly motivated to bring my knowledge and passion for marketing and communication into your 
company. / Estoy altamente motivado para aportar mis conocimientos y mi pasión por el marketing y la 
comunicación a su empresa. / Я високо мотивований внести свої знання та пристрасть до маркетингу 
та комунікацій у вашу компанію. / マーケティングとコミュニケーションに対する私の知識と情熱を貴社に
活かすことに非常に意欲的です。

überzeugt

das Marketing

ideal

etw. AKK einbringen (in + AKK)

etw. AKK ergänzen

⊕ die Ergänzung

12‌

18‌

13‌

19‌

14‌

20‌

15‌

21‌

16‌

22‌

17‌

23‌

sehr motiviert, einen starken Antrieb 
habend, ein starkes Interesse zeigend

die Fähigkeit, die Kompetenz H

die Begeisterung, die Energie, die Passion

die Maßnahmen, um den Verkauf zu steigern 
(z.B. Werbung)
einer Sache förderlich/dienlich sein,
etwas Positives beitragen zu + DAT

Thema: Bewerbung

003

004
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Wir suchen einen kreativen Marketingmitarbeiter, der mit originellen 
Ideen unsere Agentur voranbringt. Sie entwickeln Werbekampagnen, 
betreuen Social-Media-Kanäle und analysieren Trends.

Von Ihnen erwarten wir ein abgeschlossenes Studium im Bereich Marketing 
oder eine vergleichbare Qualifikation. Erfahrung mit Printmedien wäre 
wünschenswert.

ideenreich, erfinderisch, einfallsreich

etwas voraussetzen,
etwas haben müssen/sollen H

kreativ

etw. AKK erwarten

(sehr) speziell/besonders, einmalig

eine Qualifikation/Fähigkeit/Kompetenz,
die ähnlich ist/die man vergleichen kann

originell

eine vergleichbare Qualifikation

die Vermittlung, das Büro H

ein gedrucktes Medium (wie z.B. Bücher, 
Magazine, Kataloge, Poster usw.)

etwas fördern, etwas besser machen,
etwas verbessern

etwas ist vorteilhaft/von Vorteil, aber nicht 
unbedingt notwendig/erforderlich

etwas erstellen/entwerfen/ausarbeiten

die sozialen Medien (wie z.B. Facebook, 
Instagram, TikTok usw.)

die Entwicklung einer bestimmten Tendenz

die Agentur

das Printmedium

etw. AKK voranbringen

wünschenswert

etw. AKK entwickeln

Social-Media

der Trend

We are looking for a creative marketing employee who drives our agency forward with original ideas. 
You develop advertising campaigns, manage social media channels, and analyze trends. / Buscamos un 
empleado de marketing creativo que impulse nuestra agencia con ideas originales. Desarrolla campa-
ñas publicitarias, gestiona canales de redes sociales y analiza tendencias. / Ми шукаємо креативного 
маркетолога, який просуватиме нашу агенцію завдяки оригінальним ідеям. Ви розробляєте рекламні 
кампанії, керуєте соціальними мережами та аналізуєте тенденції. / 私たちは、独創的なアイデアで当
社のエージェンシーを発展させるクリエイティブなマーケティング担当者を募集しています。広告キャンペー
ンの企画、ソーシャルメディアの運営、トレンド分析を行います。

We expect you to have a degree in marketing or a comparable qualification. Experience with print media 
would be desirable. / Esperamos que tenga un título en marketing o una cualificación comparable. La ex-
periencia con medios impresos sería deseable. / Ми очікуємо, що ви маєте ступінь у сфері маркетингу 
або аналогічну кваліфікацію. Досвід роботи з друкованими медіа був би бажаним. / マーケティング
の学位または同等の資格をお持ちであることを期待しています。印刷メディアの経験があれば望ましいです。

188‌

195‌

189‌

196‌

190‌

197‌

191‌

198‌

192‌

193‌

194‌

Thema: Stellenanzeige

039

040
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Sehr geehrter Herr Roth,
aufgrund gesundheitlicher Probleme kündige ich hiermit mein 
Arbeitsverhältnis bei der Müller KG zum 31.12.20XX. Dieser Schritt ist 
mir nicht leichtgefallen, jedoch ist es mir gegenwärtig und auch
in absehbarer Zukunft nicht möglich, meinen beruflichen Verpflichtungen 
weiterhin im gewohnten Maße nachzukommen.

die Krankheit, die Erkrankung,
die Gesundheitsbeschwerden

allerdings, aber
(drückt einen Gegensatz aus)

die Entscheidung, der Entschluss H

die (nahe) Zukunft, die man vorhersehen/
planen/prognostizieren kann

etwas ist leicht/einfach für jemanden

die Pflicht,
etwas, was man machen muss

jemanden dazu bringen, etwas zu tun

wie gewohnt, wie immer/üblich,
in gewohnter Qualität/Art und Weise H
eine Sache (Pflicht) erfüllen, eine Regel/
Vorschrift beachten/einhalten

die gesundheitlichen Probleme

jedoch

der Schritt

in absehbarer Zukunft

leichtfallen,
etw. NOM fällt jmdm. leicht

die Verpflichtung

⊕ jmdn. verpflichten (zu + DAT)

im gewohnten Maße

etw. DAT nachkommen

eine Firma, deren Eigentümer zum Teil mit 
ihrem Privatvermögen haften

momentan, aktuell, derzeit, zurzeit

die KG (Kommanditgesellschaft)

gegenwärtig

Dear Mr. Roth, due to health problems, I hereby terminate my employment with Müller KG as of 
31.12.20XX. This decision has not been easy for me, but at present and in the foreseeable future, I 
am unable to meet my professional obligations as usual. / Estimado señor Roth, debido a problemas 
de salud, por la presente rescindo mi contrato de trabajo con Müller KG a partir del 31.12.20XX. Esta 
decisión no ha sido fácil para mí, pero en la actualidad y en un futuro previsible, no puedo cumplir con 
mis obligaciones profesionales como de costumbre. / Шановний пане Рот, через проблеми зі здоров’ям 
я змушений припинити своє трудове відношення з Müller KG з 31.12.20XX. Це рішення далося мені 
нелегко, однак наразі і в найближчому майбутньому я не можу виконувати свої професійні обов’язки 
у звичному обсязі. / ロス様、健康上の問題により、私は20XX年12月31日をもってミューラーKGでの雇用を
終了することをここに通知いたします。この決断は容易ではありませんでしたが、現時点および近い将来にお
いて、これまで通りの職務を果たすことが困難であると判断しました。
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Thema: Kündigung
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Das wöchentliche Meeting wurde mit nur vier Mitarbeitern eröffnet. Rolf 
S. ist aufgrund einer Terminüberschneidung nicht anwesend. Mark O. ist 
krankheitsbedingt entschuldigt. Claire S. verspätete sich um 10 Minuten.

Thomas G. musste kurzfristig absagen, da er sich am Morgen 
krankgemeldet hatte. Sarah B. konnte begründet durch einen bereits 
genehmigten Urlaub nicht teilnehmen.

zwei Termine, die gleichzeitig stattfinden

spontan, ohne lange Vorankündigung

wegen einer Krankheit

dem Arbeitgeber mitteilen, dass man krank 
ist und daher nicht zur Arbeit kommen kann
dem Arbeitgeber mitteilen, dass man krank 
ist, obwohl es nicht stimmt

(um + Zeit) zu spät kommen,
nicht pünktlich sein

wegen + GEN, aufgrund + GEN

etwas erlauben, etwas akzeptieren

krankheitsbedingt

(sich) AKK krankmelden

⊕ blaumachen

(sich) AKK verspäten um + Zeit

begründet durch + AKK

etw. AKK genehmigen

da/hier sein

etwas Geplantes nicht machen/tun

anwesend sein

etw. AKK absagen

The weekly meeting was opened with only four employees. Rolf S. is absent due to a scheduling conflict. 
Mark O. is excused due to illness. Claire S. was 10 minutes late. / La reunión semanal se inició con solo 
cuatro empleados. Rolf S. está ausente debido a un conflicto de horario. Mark O. está excusado por en-
fermedad. Claire S. llegó 10 minutos tarde. / Щотижневе засідання було розпочато лише з чотирма 
співробітниками. Рольф S. відсутній через накладання зустрічей. Марк O. відсутній з поважної 
причини через хворобу. Клер S. запізнилася на 10 хвилин. / 週次会議は 4 人の従業員のみで開始されまし
た。ロルフ S. はスケジュールの重複により欠席しています。マーク O. は病気のため欠席が認められています。
クレア S. は 10 分遅刻しました。

Thomas G. had to cancel at short notice as he reported sick in the morning. Sarah B. was unable to 
attend due to a previously approved vacation. / Thomas G. tuvo que cancelar a última hora porque se 
reportó enfermo por la mañana. Sarah B. no pudo asistir debido a unas vacaciones previamente aproba-
das. / Томас G. змушений був скасувати свою участь в останній момент, оскільки зранку повідомив 
про хворобу. Сара B. не змогла взяти участь через заздалегідь затверджену відпустку. / トーマス 
G. は朝に病欠を報告したため、急遽キャンセルせざるを得ませんでした。サラ B. は、事前に承認された休暇の
ため、参加できませんでした。
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die Terminüberschneidung

kurzfristig

Thema: Protokoll
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Sehr geehrte Damen und Herren,
am 18.09.20XX habe ich in Ihrem Einrichtungshaus einen Esstisch 
„Moderno“ bestellt. Die Lieferung erfolgte planmäßig am 22.09.20XX, 
jedoch musste ich beim Auspacken mit Entsetzen feststellen, dass der 
Tisch an einer Ecke erheblich beschädigt ist.

Der tiefe Kratzer und die Delle deuten darauf hin, dass das Möbelstück 
entweder bereits vor dem Versand beschädigt war oder beim Transport 
Schaden genommen hat.

das Möbelhaus,
ein Geschäft, das Möbel verkauft

die (flache) Vertiefung, der Abdruck

pünktlich, nach Plan, wie vorher geplant

etwas scheint so zu sein, es sieht so aus,
hinweisen auf + AKK

sehr, intensiv, stark

beschädigt werden

fassungslos, mit Schreck

der Einrichtungsgegenstand
(z.B. Stuhl, Tisch, Couch)

kaputt, defekt, fehlerhaft

das Einrichtungshaus

die Delle

planmäßig

hindeuten,
etw. NOM deutet auf etw. AKK hin

erheblich

Schaden nehmen

mit Entsetzen

das Möbelstück

beschädigt

842‌

843‌

844‌

845‌

846‌

847‌

848‌

849‌

850‌

Dear Sir or Madam, on 18.09.20XX, I ordered a „Moderno“ dining table in your furniture store. The de-
livery took place as scheduled on 22.09.20XX, but to my dismay, I discovered upon unpacking that the 
table was significantly damaged at one corner. / Estimados señores, el 18.09.20XX encargué una mesa de 
comedor „Moderno“ en su tienda de muebles. La entrega se realizó según lo previsto el 22.09.20XX, pero 
con gran consternación descubrí al desembalar que la mesa estaba considerablemente dañada en una 
esquina. / Шановні пані та панове, 18.09.20XX я замовив у вашому меблевому магазині обідній стіл 
„Moderno“. Доставка відбулася за графіком 22.09.20XX, але, на жаль, при розпакуванні я виявив, що 
один кут столу значно пошкоджений. / 拝啓、20XX年9月18日に貴社の家具店で「Moderno」ダイニング
テーブルを注文しました。予定通り9月22日に配送されましたが、開封した際、驚いたことにテーブルの一角に
大きな損傷があることが判明しました。

The deep scratch and dent suggest that the piece of furniture was either already damaged before ship-
ping or was damaged during transport. / El profundo arañazo y la abolladura sugieren que el mueble ya 
estaba dañado antes del envío o sufrió daños durante el transporte. / Глибока подряпина та вм‘ятина 
вказують на те, що меблі були пошкоджені ще до відправлення або зазнали ушкоджень під час 
транспортування. / 深い傷とへこみは、その家具が出荷前にすでに損傷していたか、輸送中に損傷を受けた可
能性があることを示唆しています。

Thema: Beschwerde
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Hat Ihnen diese Leseprobe gefallen?

Ich möchte mich nochmals herzlich bei Ihnen dafür bedanken, dass Sie dieses Buch 
gekauft haben, und ich hoffe, dass es Ihnen Freude bereitet hat.

Wenn Ihnen diese Leseprobe gefallen hat, würde ich mich sehr freuen,
wenn Sie meine Arbeit mit einem Kauf dieses Buches bei Amazon unterstützen.

Sie können hierzu gerne den folgenden QR-Code        verwenden, um direkt auf
die Produktseite dieses Buches zu gelangen.

Haben Sie Kritik, Verbesserungsvorschläge oder Anregungen,
können Sie mir gerne eine E-Mail schreiben:

      info@deutschmitschmidt.de

https://www.amazon.de/dp/B0DYS5YL4X
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Deutsch mit Schmidt ist auf verschiedenen sozialen Medien aktiv. Sie finden 
mich auf Instagram und Telegram, wo die neuesten Informationen geteilt werden. 
Auf meiner Patreon-Seite werden exklusive Materialien und Vorteile für Unter-
stützer (Patrons) bereitgestellt. Bei Amazon sind weitere Taschenbücher auf den 
Niveaustufen Deutsch B1 bis C2 zu finden.

https://deutschmitschmidt.de/
https://www.patreon.com/deutschmitschmidt
http://t.me/deutschmitschmidt
https://www.instagram.com/deutsch_mit_schmidt
https://www.amazon.de/stores/Sascha-Schmidt/author/B09C42SQG7

